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Ćestina jako cizi jazyk -  uroveń A2. 
Specificke pójmy

Kapitola Specificke pójmy obsahuje lexikalni jednotky (tj. slova a 
souslcm) a vżite obraty (napr.yft na dovolenou, drźet dietu ad.), jeż 
jsou potrebne pro to, aby se użivatel jazyka orientoval v komunikacł 
tykajici se beżneho żivota, byl do ni schopen aktivne vstoupit a na- 
sledne se tak adaptovat na ćeske prostredi a postupne poznavat jeho 
socialni, ekonomickou a kultunri sferu.

Celkovy poćet jednotlivych polożek specifickych pojmu nepresa- 
huje 1000, z toho je cca 950 polożek zakladnich, tj. nezbytnych, ale 
take dostać ujicich pro naplneni cilove dovednosti. Jejich dalsi rozśiro- 
vani nelze tedy pro stanovenou uroveń doporućit Zbytek je tvoren 
vyberovymi (tzv. otevrenymi) polożkami, kterych zpracovatel uceb- 
nich materiału ajejich interpret tnuże vyużit, tj. eliminovat je nebo je 
pnpadne mime rozśirit, podle potreb. Otevrene polożky jsou v textu 
uvozeny kurzivou; jejich menśi ćast, u nichż je predpokladana vyraz- 
nejśi modifikace vzhledem k aktualnim potrebam, je uvedena v pra- 
vem sloupci mezi priklady (napr. jmena statu, nazvy povolani a pra- 
covm'ch zarazem', nazvy sportovnich disciplfn, nazvy zajmovych ćin- 
nosti ad.)

Nektere specificke pójmy jsou doplneny kratkym kontextem (je 
uveden opet v pravem sloupci mezi priklady). Jde predevśim o mno- 
hovyznamove jednotky a ućelem kontextu je upresneni jejich vyzna- 
mu v danem tematickem okruhu. Seznamovat s dalśimi vyznamy by 
było pro studenty na tomto stupni urovne zavadejici a nadstandardni, 
a nelze je tedy v żadnćm pfipade doporućit. Pro zpracovatele ućebnich
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materiału ma kontext ulohu informativni, nejde o doporućenou frazi, 
jeż by do nich mela byt zarazena.

Ojedinele -  pouze tam, kde jde o velmi frekventovana vyjadreni -  
jsou do Specifickych pojmu zarazeny synonymni vyrazy (napr. Vel- 
vyslanectvi -  ambasada-, ućet -  konto; brdt/użivat leky ad.)

U vetsiny sloves jsou uvedeny oba ćleny vidove dvojice, prićemż 
prvm v poradi je sloveso nedokonave (imperfektivni); jeden z ćlenu je 
eliminovan pouze tam, kde by jeho poużiti v dane komunikativni situ- 
aci było bezpredmetne. Obdobne reseni było zvoleno i pri uvadeni 
slovesnych vazeb vcetne vazeb predlożkovych.

U substantiv oznaćujicfch profese je -  pokud jsou soucasti zaklad- 
nich polożek -  uvedena i jejich forma pro żensky rod (napr. lekar -  
lekarka; velvyslanec -  velvyslankyne ad.) Pokud jsou soucasti otevre- 
nych polożek, jejich rozśirem o formu feminina se v pripade poużiti 
użivateli predpoklada.

Speciflcke pójmy jsou rozdeleny do 13 hlavnich tematickych okru- 
hu. Pro snadnej śi orientaci je każdy okruh dale ćlenen na potrebny 
poćet oddilu s vlastnfmi nazvy. Nazvy okruhu a v nekterem pripade i 
jejich oddilu jsou zevseobecńujici a jako takove nemohou byt vżdy 
povażovany za prakticky vyużitelnou soućast polożek.

Pro zajisteni kompatibility s ostatnimi soudobymi materiały zaby- 
vajicimi se popisem jazyka było pri vyberu tematickych okruhu prihli- 
żeno k anglicke predloze Waystage (1990) a k obdobnemu pojeti teto 
kapitoly v publikaci Ćeśtina jako cizijazyk-Prahova urovefi (2001). 
Vzhledem k odlisnym pożadavkum na uroveń cilovych dovednosti 
vśak było upusteno od samostatneho zpracovani tematickych okruhu 
Hleddni cesty a Jazyk a polfebne zakladni polożky były zarazeny do 
Cestovani a Vztahy s lidmi, naproti tomu byl sem navic zarazen okruh 
Sdelovaciprostredky a sdelovaci technika (viz dale).

Każdy z tematickych okruhu je uvozen strufinym popisem cilove 
dovednosti, jiż konkretni polożky v kombinaci s polożkami dalśich 
kapitoł, umożńuji. S ohledem na pożadovany stupeń techto doved- 
nosti (tj. uroveń A2) rovneż nelze doporućit jejich vetsi rozsirovani.

Zastavme se u tematickych okruhu a strućne je scharakterizujme.
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1.O s o b n i  u d a j e  -  polożky shmute do 13 oddilu umożńuji orien- 
taci użivatele v prisluśnych dotaznicich a jejich spravne vyplneni, 
dale pak vstup dojednoduche komunikace tykajici se vzajemneho 
predstaveni a hovoru o rodine. Kratkę oddily tykajici se pova- 
hovych a telesnych vlastnosti umożńuji jednoduchou charakteri- 
stiku osob.

2. D u m ,  d o m a c n o s t ,  n ej b l i ż s i  o k o l i  -  polożky shmute 
do 9 oddilu umożńuji nejen popis domu, bytu (pokoje) vcetne jejich 
vybaveni a udrżby (uklidu), ale też jednoduchou komunikaci na 
temahledani bytu, płaceni najemneho, pripadne reśeni zavad, situa- 
ce v nejbliżsim okoli, pripadne kvality żivotniho prostredi.

3 . K a ż d o d e n n i  ż i v o t  -  polożky shmute do 5 oddilu umożńuji 
popis volneho i pracovniho dne (charakterizovat svou ćinnost doma 
a v prąci) a jednoduchou komunikaci o pracovnim ohodnoceni. 
Ćast polożek je venovana problematice hledani zamestnani.

4. V o 1 n y ć a s , z a b a v a -  polożky shmute do 6 oddilu umożńuji 
jednoduchou diskusi na tema aktivni traveni volneho ćasu, tj. jed- 
noduchym zpusobem specifikovat sve zaliby, vyjadrit svuj vztah 
k nim a pohovorit o możnostech jejich realizace. Ćast polożek 
umożńuje orientaci ve sferach kulturniho a sportovniho żivota 
a jednoduchou komunikaci o nich.

5. C e s t o v a n i  -  polożky shrnute do 8 oddilu umożńuji orientaci 
v problematice souvisejici s verejnou a osobni dopravou a organiza- 
ci cestovniho ruchu (komunikace v cestovni kancelari ap.). Ćast 
polożek se tyka ubytovani a prekroćeni hranic (vstup do jineho statu 
a jeho opuśteni.

6. V z t a h y  s l i d m i  -  polożky shmute do 9 oddilu umożńuji 
elementami ućast na spolećenskem żivote. Tykaji se komunikace v 
obecnem slova smyslu (polożky typu mluvit, „rozumet, porozumet 
+ dativ”, ,j)tat se, zeptat se + genitiv” ad.), specifikuji druhy vztahu 
a jejich projevy v bliżśim styku (viz oddily Pozvani, Navśteva, 
Svatky, narozeniny) a oteviraji możnosti diskuse o mezilidskych 
vztazich v śirsim meritku (oddily Ćlenstvi v organizacich, Stat,
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Vlada, Naboźenstvi, Problemy spolećnosti). Zarażeń je i oddil uva- 
dejici polożky nezbytne pro styk s urady a policii.

7. S d e l o v a c i  p r o s t r e d k y  a s d e l o v a c i  t e c h n i k a  -  
polożky shmute do 4 oddilu se tykaj i oblasti medii (tisk, rozhlas, te- 
levize) a umożńuji studentovi vyjadrit jeho postoj k nim a oblasti 
komunikacni techniky (telefon, poćitać, internet) a jej i ho vyużiti.

8. Z d r a v i , n e m o c  -  polożky shmute do 8 oddilu umożńuji stu- 
dentovi predevśim komunikaci s lekarem, tj. hovorit o konkretnim 
zdravotnim stavu a lokalizovat pfipadne potiże, dale pak porozu- 
meni lekafovym pokynum. Nezbytnou soucasti je i oddil tykajici se 
osobni hygieny a zdravotniho pojiśteni.

9. V z d e 1 a n i -  tento okruh je tvoren pouze jednim oddilem (Śkol- 
stvf). Polożky v nem uvedene umożńuji użivateli poskytaout struć- 
nou informaci o svem vzdelani, pripadne o prubehu studia.

1 0 . N a k u p y  -  polożky slirnute do 8 oddilu se nejprve venuji proble- 
matice nakupovani obecne a prispivaji tak k orientaci v typech 
obchodu, zpusobech nakupu, cenach, możnostech reklamace ad., 
nasledne specifikuji beżne typy obchodu (oddeleni v obchodnich 
domech) a uvadeji nazvy nejćasteji kupovaneho zbożi.

l l . S t r a v o v a n i  -  polożky shmute do 2 oddilu umożńuji orientaci 
v nabidce restauraci a kavaren, vyjadreni pocitu hladu, żizne, chuti. 
Vedou też k elementami gastronomicke znalosti jednotlivych jidel 
(pripadne potravin) a napoju a ke schopnosti komunikace o kvalite 
jidla, pripadne o vyżivovych zvyklostech.

12. S ł u ż b y  -  polożky shmute do 6 oddilu vedou k orientaci v na­
bidce slużeb a jejich vyużiti prostrednictvim jednoduche komuni­
kace. V okruhu jsou zahmuty służby v śirokem slova smyslu, tzn. 
vedle beżnych slużeb typu kadefnictvi nebo autoservisu jsou zde 
take oddily tykajici se posty, bankovnictvi a diplomatickych slużeb 
(iambasada).

13. P o ć a s i ,  p o d n e b i  -  polożky shmute do 2 oddilu se tykaji 
predevśim atmosferickych jevu a charakteristiky klimatu mirneho 
pasu. Umożńuji porozumet predpovedi poćasi, pfipadne jednodu- 
chym zpusobem hovorit o klimatickych problemech.
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